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                                      КОГДА Я СТАНУ КОШКОЙ
Пьеса в двух действиях. Малая форма.
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ЕВА – женщина без возраста
ОСКАР – собеседник и помощник Евы. 
                                    ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
/Комната в богатом убранстве. На диване в фривольной позе лежит женщина – это Ева. Шторы плотно задёрнуты. Тусклый свет ночника едва позволяет различить предметы. Входит Оскар. Он по-хозяйски убирает шторы в стороны, выключает ночник/.

ЕВА: Зачем? Не надо, прошу.
ОСКАР: Опять спала в гостиной на диване. Зачем тебе такой большой дом, если ты довольствуешься одной гостиной? 
ЕВА: Не учи меня жизни.
ОСКАР: Поднимайся, солнце уже высоко.
ЕВА: Ты сегодня рано.
ОСКАР: Одиннадцатый час.
ЕВА: Я ждала тебя к двенадцати.
ОСКАР: Могу поспорить, что ты не ждала меня. Надеялась, что я не приду.
ЕВА: Спорить не буду.
ОСКАР: Что и требовалось доказать. 
ЕВА: /Лениво/. Ты в прекрасном расположении духа. Как будто тебе повезло в чём-то. Или ты выиграл в лотерею миллион.
ОСКАР: Мне в последнее время везёт.
ЕВА: А раньше не везло?
ОСКАР: Раньше не везло.
ЕВА: Не хочешь поделиться своими успехами?
ОСКАР: В скором времени ты узнаешь о них.
ЕВА: Уж не женишься ли ты?
ОСКАР: О, нет! Слишком рано. Семья – это, как минимум, два шага назад, а я решительно настроен, двигаться вперёд.
ЕВА: Хвалю.
ОСКАР: Говоришь, как моя мама.
ЕВА: А у тебя есть мама?
ОСКАР: Шутишь? У всех есть мамы.
ЕВА: Меня воспитывала тётка. 
ОСКАР: Прости.
ЕВА: Это было давно. Мне было двенадцать лет, когда не стало мамы.
ОСКАР: Значит, ты её помнишь?
ЕВА: Конечно, помню. Она ушла тихо. /После недолгой паузы/. Тётка сразу взяла меня в оборот. /Покачав головой/. В семье её называли «Железная леди». Она отличалась от других детей целеустремлённостью. Окончила Университет, заработала кучу денег, занимаясь  юриспруденцией, и никогда никому не помогала. И маме моей не помогла. 
ОСКАР: Она не обязана.
ЕВА: Моя мама была её родной сестрой.
ОСКАР: /С упрёком/. Твоя тётка не оставила тебя.
ЕВА: Выучила меня и отправила на все четыре стороны. По специальности я так и не нашла работу. Перебивалась, как могла.  Потом подвернулся Моте. Он давно заприметил меня, но не решался подойти. Я сама подошла к нему, а через год мы расписались. Он оставил семью ради меня.
ОСКАР: Не жалеешь?
ЕВА: Я не о чём не жалею.
ОСКАР: Ты разрушила семью.
ЕВА: Это не новость. 
ОСКАР: Тяжело, наверное, было жить с тем, у кого за плечами остался груз.
ЕВА: На мне его прошлое никак не отражалось.
ОСКАР: А, как же жалобы?
ЕВА: Моте был скупой, но не настолько, чтобы я нуждалась в чём-то.
ОСКАР: /Смотрит на часы/.  Не пора ли нам приступить к работе?
ЕВА: Торопишься?
ОСКАР: Нет.
ЕВА: Да.
ОСКАР: Нет, я не тороплюсь. /Догадался, что Ева пытается выставить его за дверь/. И не уговаривай меня, я всё равно не уйду. 
ЕВА: Я сегодня не в духе.
ОСКАР: Ты и вчера была не в духе.
ЕВА: Надоело.
ОСКАР: Раньше…
ЕВА: /Перебивает/. Раньше я мечтала стать кошкой. Честное слово мечтала. Так не хотелось выходить из дома, и я мечтала остаться дома, чтобы свернуться калачиком и спать. Или наблюдать из подтяжка за домашними. И чтобы меня никто не беспокоил. Все суетятся, механически выполняют никчёмные действия, а я тут не при чём – мне ничего не надо. Я важно потягиваюсь, лениво спрыгиваю с дивана поесть чего-нибудь из миски. Иду в туалет и снова возвращаюсь на диван. Скажете скучно? Нет, ни сколечко не скучно. 
ОСКАР: Это ты к чему?
ЕВА: Хочу побыть одна. Исчезни.
ОСКАР: Забыла? Меня нет – я ничто, мысль блуждающая. Я не могу исчезнуть – я могу сменить тему.
ЕВА: Ах, да. Забыла. /Хохочет/. Точно, так и было. Когда я нанимала тебя, так и сказала, что мне нужна «блуждающая мысль». Почему ты согласился помогать мне? 
ОСКАР: С тобой не соскучишься.
ЕВА: Да, со мной не соскучишься. /Посмеиваясь/. Я и есть скука.
ОСКАР: А я думал, что ты кошка.
ЕВА: Я скучающая кошка.
ОСКАР: Ты не кошка – ты лентяйка.
ЕВА: /Накрывает голову диванной подушечкой/. Ты пришёл слишком рано.
ОСКАР: Я пришёл слишком поздно и надеялся застать тебя за работой. 
ЕВА: Не-е-е-т, только не работа. /Игриво/. Может, сходим в кино?
ОСКАР: /Деловито/. Мне есть с кем пойти в кино. /Поправляет галстук/.  Я пришёл работать, а не развлекать тебя.
ЕВА: Да ладно тебе, расслабься.
ОСКАР: Целеустремлённый человек всегда собран. Расслабляться на службе не в моих правилах. 
ЕВА: Я плачу тебе хорошие деньги, ты не смеешь мне перечить.
ОСКАР: Да, но развлекать тебя я не стану.
ЕВА: А ты задиристый.
ОСКАР: Я целеустремлённый.
ЕВА: И к чему же ты стремишься?
ОСКАР: К славе.
ЕВА: /Хохочет/. Всем нужна слава. А кто же на стройке работать будет?
ОСКАР: /Оскорбился/. Я, между прочим, писатель.
ЕВА: О, как! Что же ты написал, писатель?
ОСКАР: Когда-нибудь, ты услышишь обо мне, как о писателе.
ЕВА: Хорошо, пусть так, но сейчас ты мой помощник. 
ОСКАР: Ты ещё узнаешь меня другим.
ЕВА: Что ж, желаю удачи.
ОСКАР: Спасибо, она мне пригодится.
ЕВА: /Долго смотрит на собеседника/. А ты красивый. Ты стройный. Ты сексуальный.
ОСКАР: Мы знакомы два года. Только заметила?
ЕВА: Я слишком рассеянная, чтобы замечать такие мелочи.
ОСКАР: Мелочи? Ты перечислила все мои достоинства.
ЕВА: Жаль.
ОСКАР: Жаль?
ЕВА: Жаль, что у тебя есть с кем пойти в кино.
ОСКАР: Увы, Ева, с этим не поспоришь.
ЕВА: Я тебе ни сколечко не нравлюсь? /Кокетливо/. А как же…
ОСКАР: Мы, кажется, договорились не вспоминать. Я всегда осуждал служебные романы.
ЕВА: /С иронией/. А ты на службе?
ОСКАР: Когда я прихожу в твой дом, для тебя тоже начинается служба. Мне надоело созерцать твоё тело, распластанное на диване. Ты нерационально используешь моё и своё время. А время, как известно – деньги.
ЕВА: /Лениво/. Ты считаешь мои деньги? Да, как ты смеешь? Я могу себе позволить покупать твоё время, понял? Я десять лет ждала, когда смогу купить всё, что только пожелаю. /С сожалением/. Правда половину наследства прибрали к рукам дети Монте от первого брака, но и того, что мне досталось, хватит, чтобы жить безбедно лет двадцать, а может и тридцать, в зависимости от расходов.
ОСКАР: Тебе и на десять лет не хватит. Ты транжира.
ЕВА: Будешь учить меня жизни?
ОСКАР: Деньги нельзя просто расходовать – они должны работать.
ЕВА: О, нет! Довольно! Моте так всегда говорил.
ОСКАР: И он был прав.
ЕВА: Он был скупердяем.
ОСКАР: Он был мудрым.
ЕВА: Да как ты смеешь заступаться за моего покойного мужа? Я плачу тебе, а не он.
ОСКАР: Ты оплачиваешь мой труд его деньгами.
ЕВА: /С удивлением глядит на Оскара/. Ты осмелел. Где прежний Оскар? Покладистый, услужливый – где он? Где «блуждающая мысль», которая никогда не смела мне перечить?
ОСКАР: Я всё тот же – покладистый, терпеливый, услужливый...
ЕВА: /Перебивает/. Нет, что-то в тебе изменилось. 
/Оскар улыбается и меняет тему/.
ОСКАР: Твоя колонка пустует уже вторую неделю, люди отвернутся от тебя. На прошлой неделе я выручил тебя – написал пару слов, в твоём стиле, затронув тему о неравных браках.
ЕВА: /Вскакивает с дивана/. Да, как ты посмел! Я никогда не касалась этой темы. Ты в своём уме? А если статью прочтут «толстосумы»? /В ужасе/. Ты выдал женскую тайну!
ОСКАР: /Пытается её успокоить/. Нет, нет, конечно. Напротив, я затронул тему о целесообразности заключать неравные браки. Женщина существо безвольное и неспособное обеспечивать себя, вот почему зрелый мужчина просто обязан жениться на молодой особе. И потом, «старый конь борозды не испортит» - так говорят в моей стране. 
ЕВА: /Облегчённо вздыхает/. Ну, слава богу. Надо же, как ты напугал меня. Вот, послушай, как сильно бьётся моё сердце. /Предлагает Оскару прикоснуться к своей груди/.
ОСКАР: Я не стану трогать твою грудь.
ЕВА: Безумец! Ты решил, что я кокетничаю?
ОСКАР: На кокетство это не похоже – я решил, что ты соблазняешь меня.
ЕВА: /Хохочет/. Глупый. Ты ещё молод. /С сожалением/. Разве я посмела бы. 
ОСКАР: И, между прочим, посмела.
ЕВА: Ох, не вспоминай. /Кружит в танце и что-то напевает/. 
ОСКАР: Может, приступим к работе? Завтра я должен отдать статью в редакцию иначе тебя попросту вышвырнут из газеты.
ЕВА: /Думает/. А что же делать? У меня ни одной разумной мысли.
ОСКАР: /Вынимает из папки блокнот и ручку. Садится в массивное кресло/. Я готов.
ЕВА: Удобно устроился?
ОСКАР: Очень.
ЕВА: Ты занял моё место.
ОСКАР: Прости, я думал, ты отдохнула за утро и не станешь садиться в кресло.
ЕВА: Это магическое кресло, в нём меня посещают продуктивные мысли.
/Оскар уступает Еве кресло, а сам садится на диван/
ЕВА: Вот теперь я готова.
ОСКАР: Уложила кости?
ЕВА: Говори, но не заговаривайся. Что значит твоё «уложила кости»? По-твоему, я старая?
ОСКАР: Что ты, Ева, ты не старая – ты опытная.
ЕВА: /Раздражённо/. Всё. Приступим к работе.
ОСКАР: Я весь внимание.
/Некоторое время оба молчат/
ЕВА: Сколько лет твоей подружке?
ОСКАР: Двадцать восемь.
ЕВА: Значит, не первой свежести. 
ОСКАР: Это месть?
ЕВА: Месть? Не понимаю, о чём ты.
ОСКАР: Всё ты понимаешь. 
ЕВА: Я вышла замуж в тридцать лет и не считала себя девушкой не первой свежести.
ОСКАР: Наверное, потому что жених был вдвое старше тебя.
ЕВА: Играешь с огнём.
ОСКАР: Уволишь меня?
ЕВА: /Снимает напряжение/. У тебя жуткий акцент. Если хочешь чего-то добиться в нашей стране, работай над  произношением.
ОСКАР: Я пишу грамотно и этого достаточно, чтобы чего-то добиться.
ЕВА: Да, этого у тебя не отнять. А почему ты уехал из Европы? 
ОСКАР: Если хочешь чего-то добиться в жизни поезжай в Америку.
ЕВА: Правда? Вы, европейцы, так считаете? Это лестное заявление.
ОСКАР: Не делай вид, что только что узнала об этом.
ЕВА: Да, я знала и раньше.
ОСКАР: Почему ты претворяешься со мной? 
ЕВА: Хочу казаться лучше, чем есть на самом деле.
ОСКАР: Просто будь собой.
ЕВА: О, нет, это невозможно. Я десять лет жила в притворстве – это уже привычка.
ОСКАР: Десять лет – это долго.
ЕВА: /С сожаление/. Да, это слишком долго. Когда овдовела, думала, вот теперь поживу, как мечтала, но моё время прошло. Вот и ты назвал меня старухой.
ОСКАР: Я не называл тебя старухой.
ЕВА: Вслух не называл, но ведь считаешь меня таковой.
ОСКАР: Ты жалеешь?
ЕВА: Да, я жалею, что так и не стала кошкой. /Хохочет/.
ОСКАР: Всё ещё впереди.
ЕВА: Всё уже позади.
ОСКАР: То есть овчинка не стоила выделки?
ЕВА: Что?
ОСКАР: Есть такая поговорка.
ЕВА: Хорошая поговорка. Знать бы…
ОСКАР: Знать бы, где упасть, соломку подстелила бы, да?
ЕВА: Хватит! Ты расстраиваешь меня своими замечаниями.
/Некоторое время оба молчат/.
ОСКАР: На фотографии твой Моте не так уж дурён, как ты описываешь его.
ЕВА: Он был старик.
ОСКАР: В пятьдесят пять старик? Ты шутишь?
ЕВА: Потом ему было шестьдесят, а потом шестьдесят пять.
ОСКАР: Ты тоже не молодела.
ЕВА: В том-то и беда. Я всё ждала, ждала. А Моте жил и жил.
ОСКАР: Моему отцу шестьдесят пять и он не кажется мне таким уж старым.
ЕВА: У тебя есть отец?
ОСКАР: /Смеётся/. У всех есть отец.
ЕВА: /Печально/. А у меня нет. И никогда не было.
ОСКАР: Так не бывает.
ЕВА: Бывает. Тот мужчина бросил мою мать, когда я ещё не родилась.
ОСКАР: Ты не пыталась его искать?
ЕВА: Нельзя искать того, кто не желает, чтобы его искали. Это нарушение личного пространства. А если бы и нашла, то чтобы я ему сказала? «Я твоя дочь», а он мне «Ну и что дальше»? Фу! Даже представить страшно подобную ситуацию.
ОСКАР: Но ведь всё могло быть иначе, он мог бы обрадоваться, что у него такая взрослая дочь. Я знаю истории…
ЕВА: Ложь и притворство! Никто не обрадуется чужому человеку, который посягает на его свободу.
ОСКАР: Довольно странные суждения.
ЕВА: Справедливые суждения.
ОСКАР: Чем больше узнаю тебя, тем больше убеждаюсь… /Пауза/.
ЕВА: Продолжай.
ОСКАР: Пожалуй, воздержусь. Боюсь потерять работу.
ЕВА: По-твоему, я стерва?
ОСКАР: Я этого не сказал.
ЕВА: Ты ошибаешься.
ОСКАР: Ты не разозлилась на меня?
ЕВА: За что?
ОСКАР: За то, что я практически назвал тебя стервой.
ЕВА: Ну, что ты, это комплемент. Всем женщинам нравится, когда их называют стервой. Жеманятся, но внутри трепещут. 
ОСКАР: Правда?
ЕВА: Да.
ОСКАР: Странно. Не думаю, что Стефани это понравилось бы.
ЕВА: Стефани не женщина – Стефани хищница. Решила захомутать симпатичного эмигранта, потому что свою не кидаются на неё.
ОСКАР: Нет, ты ошибаешься. Стефани…
ЕВА: /Перебивает Оскара/. Хватит разговоров, пора приступать к работе. И так, что ты, блуждающая мысль, можешь предложить?
ОСКАР: /По-деловому/. Я думаю, стоит описать ситуацию, которая произошла с твоей подругой Эшли на прошлой неделе.
ЕВА: Нет, что ты, она обидится на меня. Я бы не хотела ссориться с кем-либо из Льюисов. А ты, если я и поделилась с тобой какими-то новостями, держи язык за зубами, понял?
ОСКАР: Да, мисс Моте.
ЕВА: Миссис. 
ОСКАР: Всё время путаю.
ЕВА: Тебе ещё долго придётся учиться, прежде чем ты выйдешь к людям.
ОСКАР: Я беру уроки.
ЕВА: У кого?
ОСКАР: /Смущённо/. Стефани помогает мне освоиться в системе.
ЕВА: /Дразнит/. Стефани помогает мне. Она кто?
ОСКАР: Стефани юрист.
ЕВА: О, как! 
ОСКАР: Да.
ЕВА: А я думала, что Стефани психолог.
ОСКАР: Нет, она юрист.
ЕВА: Довольно. Давай лучше приступим к работе. 
ОСКАР: Я готов.
ЕВА: /Диктует/. Никогда, слышите, никогда не заводите роман с юристом. Юрист заманит вас в сети, а потом обчистит до нитки, взяв в помощники, свод законов. 
ОСКАР: Это ты к чему? 
ЕВА: Ты записал?
ОСКАР: Да.
ЕВА: /Диктует/. Юрист, всегда будет видеть в вас потенциального нарушителя закона. Ваше личное пространство никогда не будет свободным – юрист не позволит вам иметь от него секреты. Он выявит все ваши тайны, накажет вас и всегда будет прав. А вы останетесь с носом.
ОСКАР: Возражаю. Могу назвать пять причин начать роман с юристом.
ЕВА: Ну, изложи мне их.
ОСКАР: Хорошо. Возможность сослаться на свою половину, поможет выглядеть умнее. Большинство юристов прекрасно одеваются, в особенности женщины.
ЕВА: Ну, это не достоинство.
ОСКАР: Это важный аспект.
ЕВА: Продолжай. Ты назвал только две причины.
ОСКАР: Юристы хорошо обеспечены.
ЕВА: Стефани состоятельная девушка?
ОСКАР: У неё есть деньги.
ЕВА: Значит, ты с нею из-за денег?
ОСКАР: Не только.
ЕВА: /Посмеиваясь/. Продолжай.
ОСКАР: Ваш друг, зная, что ваша жена юрист, всегда будет на вашей стороне, даже если вы не правы. 
ЕВА: Чушь!
ОСКАР: Не скажи. Зачем терять связи?
ЕВА: Может быть.
ОСКАР: Юрист имеет большой опыт ведения переговоров и всегда безболезненно уладит конфликт. Полезно для устойчивых отношений, не правда ли?
ЕВА: Желаю счастья. /Поднимается с кресла/.
ОСКАР: Ты куда?
ЕВА: Я проголодалась.
ОСКАР: А как же статья?
ЕВА: Запиши всё, о чём ты поведал мне. И ещё добавь от себя что-нибудь, как ты обычно делаешь.
ОСКАР: /Радостно/. Значит, я тебя убедил на счёт юристов?
ЕВА: Нет, ты меня не убедил, но постарайся убедить моих читателей.
ОСКАР: Ты несносна.
ЕВА: Я плачу тебе, чтобы ты терпел меня несносную.
ОСКАР: Ты платишь мне за то, что я помогаю тебе.
ЕВА: Колонка больше не радует меня, я потеряла к ней интерес, как только овдовела.
ОСКАР: Не на кого больше жаловаться?
ЕВА: Нет желания делиться с читателями моим счастьем. 
ОСКАР: Счастьем? Ты счастлива?
ЕВА: Да.
ОСКАР: Нет.
ЕВА: Да.
ОСКАР: Нет. Иначе ты не приставала бы ко мне с просьбами развлечь тебя.
ЕВА: Невоспитанная скотина.
ОСКАР: Ты платишь мне хорошие деньги. Я могу выдержать оскорбления.
ЕВА: Поди прочь.
ОСКАР: Куда ты без меня. Тебя и в редакции уже не помнят. Я выполняю всю твою работу.
ЕВА: Кстати, надо мне почитать, что ты там публикуешь.
ОСКАР: Всё, что ты мне диктуешь.
ЕВА: Кроме последней публикации – там твои мысли.
ОСКАР: Нет, не мои. Твои. Неравный брак – это твоя тема.
ЕВА: Господи, что обо мне подумают мои читатели.
ОСКАР: Что ты потихоньку сходишь с ума.
ЕВА: Ты серьёзно?
ОСКАР: Нет, шучу. 
ЕВА: Нет, отвечай, ты серьёзно считаешь, что я схожу с ума?
ОСКАР: Хочешь начистоту?
ЕВА: Нет. /Подумав/. Да, хочу.
ОСКАР: Ты всё время твердишь, что овдовев, почувствовала себя счастливой. 
ЕВА: Да.
ОСКАР: Нет. Ты скучаешь без него.
ЕВА: /Хохочет/. Прекрати.
ОСКАР: Хорошо. /После паузы/. Согласись, он ушёл слишком рано.
ЕВА: /Растерянно/. Напротив, слишком задержался.
ОСКАР: Лукавишь. Ты потерялась. Ты не знаешь, что делать с долгожданной свободой. 
/Неловкая пауза/
ЕВА: Обещаю, что со следующей недели займусь делами. 
ОСКАР: Справедливое решение. 
ЕВА: Завтра принеси мне газеты за последний год, хочу проверить мою колонку. Много ли твоей «отсебятины» в публикациях.
ОСКАР: Только корректировка и устранение шероховатостей в тексте.
ЕВА: Приходи пораньше, чтение займёт много времени, а я приглашена на ужин к Льюисам. 
ОСКАР: Пойдёшь одна?
ЕВА: Я не нашла тебя в списках приглашённых.
ОСКАР: /С наигранным удивлением/. Вот как?
ЕВА: Проведёшь время со Стефани, она будет благодарна мне. 
ОСКАР: Как скажешь.
/Оскар нервно теребит блокнот в руках/
ЕВА: Ты взволнован, что с тобой?
ОСКАР: Есть некоторые проблемы.
ЕВА: Расскажи мне о них. Мы ведь друзья.
ОСКАР: Друзья?
ЕВА: В течение двух лет мы расстаёмся только к ночи.
ОСКАР: Да, так и есть.
ЕВА: Говори, я слушаю.
ОСКАР: Мне нужны деньги.
ЕВА: О, боже, всем нужны деньги.
ОСКАР: Большие деньги.
ЕВА: О какой сумме идёт речь?
ОСКАР: Мне неловко.
ЕВА: /Кивает на блокнот/. Неловко говорить, так напиши.
ОСКАР: /Пишет и показывает Еве/. Вот.
ЕВА: Ого! Однако. За эти деньги можно издать книгу.
ОСКАР: Так и есть.
ЕВА: Когда-то я мечтала издать книгу. Наивный такой роман о неразделённой любви. Я просила денег у Моте, но он не дал. Сказал, что издание книг убыточное дело.
ОСКАР: Почему теперь не хочешь издать твой роман? Теперь всё в твоей власти.
ЕВА: Теперь стыдно. Роман не стоит того.
ОСКАР: Главное реклама. Ты и это можешь себе позволить.
ЕВА: Теперь столько писателей развелось. Поздно.
ОСКАР: Зря ты так.
ЕВА: Значит, хочешь издать книгу? А не пробовал предложить рукопись издательству? Может, они заинтересуются.
ОСКАР: Пробовал. Они заинтересовались, но не хотят рисковать. Моё имя неизвестно читателям.
ЕВА: Почему ты решил, что я стану рисковать?
ОСКАР: Я не прошу взаймы – я прошу моё жалование за полгода вперёд.
ЕВА: Хочешь получить аванс? Рискованно.
ОСКАР: Я не обману тебя.
ЕВА: Ну, не знаю. Где гарантия?
ОСКАР: Гарантия – моя честь и желание помогать тебе. Книга будет иметь успех, я знаю. Мне и в издательстве сказали, что риск минимальный.
ЕВА: А, как ты назвал роман?
ОСКАР: /Замялся/. Пока это рабочее название, я пока не определился.
ЕВА: Хорошо. Я помогу тебе. 
ОСКАР: Ты прелесть, Ева. /Целует её в обе щёки/.
ЕВА: Помогать, оказывается, очень приятное занятие. Может, мне заняться благотворительностью?
ОСКАР: Не стоит.
ЕВА: Ты считаешь, не надо?
ОСКАР: За год ты раздашь всё своё состояние, а потом сама станешь просить милостыню.
ЕВА: Да, точно. Ты умный и сообразительный. И дальновидный.
ОСКАР: Я должен помогать тебе, потому что ты помогаешь мне.
ЕВА: Я выпишу чек.
ОСКАР: Очень удачное решение.
ЕВА: Ну, смотри же, не подведи меня.
ОСКАР: Разве я посмею.
/Затемнение/
                                            ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
ЕВА: /Мечется по комнате/. Нет, я так этого не оставлю. Я упеку его за решётку. Подумать только, он издал мои мемуары и назвал их «Исповедь старой кошки». Я старая кошка? Да, как он посмел. /Некоторое время молчит/. Господи, я издала его книгу обо мне за собственные деньги. И ведь теперь ничего не докажешь – чек выписала добровольно и без принуждения. А если учесть, что Оскар встречается с юристом, то я в любом случае дело проиграю. Деньги тут не помогут. /Пауза/. Теперь он знаменитый писатель. Все только и твердят: «Оскар Ковальский, Оскар Ковальский». По сути, он воспользовался мной, выжал из меня признания и деньги, теперь он на коне, а я… Чёрт возьми, моя колонка. /Набирает номер/. Бьянка, доброе утро. /Слушает/. Да, да, спасибо. /Слушает/. Да вот, рискнула. Таланту нужно помогать, а бездарь сам пробьёт дорогу. Нет, это я так, к слову. О, не сочувствуй мне, всё хорошо. Конечно, писатели имеют привычку сгущать обстоятельства. Я собственно узнать, когда лучше принести статью. Я тут кое-что набросала, думаю, моим читателям понравится. /Пауза/. То есть, как? Нет, меня не оповестили. Спасибо, Бьянка. Всего доброго. /Кладёт трубку. Некоторое время стоит неподвижно/. Он уничтожил меня. Я никто. Я выставившая себя на всеобщее посмешище. /Звонит телефон/. Мой телефон разрывается со вчерашнего дня. Нет, я не стану отвечать. /Спохватилась/. Я уеду. Точно, я уеду к морю. Мне необходим отдых. Мне нужна пауза, чтобы начать всё сначала. /Долгая пауза/. Что начать? У меня в голове ни одной мысли. /Садится в кресло/.  Что мне делать? К этому я стремилась? Господи, Моте, почему ты так рано покинул меня? /Смотрит в одну точку/. А ведь было всё не так плохо. Помнишь, наш отдых на Шри-Ланка? Бенгальский залив. Остров на краю света, где сбываются мечты. Мы наблюдали китов, помнишь? Кажется, там мы были счастливы. Ты был таким знойным… Были и другие путешествия, но я запомнила отдых на Шри-Ланка. Две недели счастья.
/Входит Оскар/
ОСКАР: Уже на ногах?
ЕВА: /Вздрагивает, но быстро берёт себя в руки/. Как ты посмел прийти в мой дом.
ОСКАР: Собственно я принёс ключи и часть гонорара, полученного за книгу.
ЕВА: Ключи оставь и убирайся.
ОСКАР: Зачем ты так? Я принёс деньги, которые брал взаймы.
ЕВА: Я не давала тебе денег взаймы, я оплатила твои услуги авансом.
ОСКАР: Ну, судя по всему, я больше не смогу тебе оказывать услуги. Времени не будет, да и желания тоже. Приступаю к написанию нового романа. Читателя не стану ждать, если задержу новинку – забудут. Как говорится, куй железо, пока горячо.
ЕВА: На твоей родине пословицы к каждой ситуации придумали. Талантливый народ, или хитрый.
ОСКАР: И то, и другое. Мы в карман за словом не лезем.
ЕВА: /Устало/. Я рада, что ты уходишь. Мне твои пословицы, вот уже где. /Проводит рукой под подбородком/.
ОСКАР: Ты многому у меня научилась.
ЕВА: Нет, это ты многому научился от меня.
ОСКАР: Да, пожалуй.
/Ева поднимается с кресла и нервно ходит по гостиной/
ЕВА: Зачем ты назвал меня «старой кошкой».
ОСКАР: /Пытается шутить./. Ну, ты ведь кошка. И уже далеко не молодая кошка.
ЕВА: Но и не старая.
ОСКАР: Повидавшая жизнь, скажем так.
ЕВА: Ты ничтожество.
ОСКАР: Я знаменит. А каким путём добился славы – неважно. Победителей не судят.
ЕВА: Далеко пойдёшь.
ОСКАР: На том стоим. Останавливаться не в моих правилах.
ЕВА: Послушай, ты ведь мошенник.
ОСКАР: Я целеустремлённый мошенник.
ЕВА: Признал-таки.
ОСКАР: Только частично. Я всегда был честен с тобой.
ЕВА: Твой поступок далёк от чести.
ОСКАР: /В шутку/. Требую объяснений.
ЕВА: Ты выведал сокровенные тайны моей души. Ты уничтожил мой проект в газете. Ты обманным путём выпросил у меня денег.
ОСКАР: Тайнами души ты делилась со мной по собственной воле. Колонку в газете ты сама закрыла в силу непревзойдённой лени и собственно, пофигизма, ну а с книгой я тебя не обманул.
ЕВА: Всё шито крыто, коль хорошо прикрыто.
ОСКАР: А ты знаток европейской культуры.
ЕВА: Я изучала её в Университете.
ОСКАР: Значит, ты учёная кошка?
ЕВА: Не смей называть меня кошкой.
ОСКАР: Хорошо. /После недолгой паузы/. А я самоучка. Теперь знаменитый самоучка. Спасибо, Ева.
ЕВА: Не смей благодарить меня.
ОСКАР: Смирись и попытайся извлечь из ситуации выгоду для себя.
ЕВА: О какой выгоде может идти речь? 
ОСКАР: А если взглянуть на ситуацию с другой стороны.
ЕВА: С какой ещё стороны? Ты растоптал меня.
ОСКАР: Ты осчастливила человека. Ты сотворила добро. Единственное добро не для себя, а для других.
ЕВА: Ах, вот ты о чём. Нет, это меня не успокаивает – ты раздражаешь меня, а потому твои удачи не радуют меня.
ОСКАР: Подумай, Ева, что останется после тебя?
ЕВА: Замолчи! Ты преступник.
ОСКАР: Нет, Ева, я не преступник – я твой друг. Смею заметить, единственный друг.
ЕВА: Ты им был, а теперь ты мой первый враг.
ОСКАР: Понятно. От любви до ненависти один шаг.
ЕВА: От любви? Серьёзно?
ОСКАР: Хорошо, пусть это была не любовь, но ведь что-то было между нами, согласись.
ЕВА: Ничего не было.
ОСКАР: Лукавишь, Ева. А тот вечер, помнишь?
ЕВА: Случайная связь. Я была пьяна.
ОСКАР: Нет, это была безумная страсть. Ты танцевала только для меня. И как профессионально танцевала.
ЕВА: Надеюсь, этот опыт из моей жизни не вошёл в книгу?
ОСКАР: Страница сорок восьмая. Глава – «Она танцевала».
ЕВА: /Долго молчит/. Оставь меня. Кажется, ты всё получил, что хотел.
ОСКАР: Признаться, я удивлён. Я ожидал более бурной реакции.
ЕВА: Твоя подружка мне бы не позволила.
ОСКАР: Значит, я всё-таки убедил тебя на счёт юристов.
ЕВА: Такие, как ты умеют убеждать.
/Какое-то время оба молчат/
ЕВА: Почему ты не уходишь?
ОСКАР: Ты не поверишь, но что-то, или кто-то держит меня.
ЕВА: Я отпускаю тебя.
ОСКАР: Этого мало.
ЕВА: Значит, всё-таки между нами что-то было?
ОСКАР: Надеюсь, что да.
ЕВА: Хорошо, что мы это поняли теперь, а не раньше.
ОСКАР: Да.
ЕВА: Ступай. Всему своё время. Не хочу, чтобы ты ждал моей смерти.
ОСКАР: Да, ты права. Не стоит.
ЕВА: Хорошо, что ты понял меня.
ОСКАР: Что ты будешь делать?
ЕВА: Отправлюсь в путешествие. На Шри-Ланка. Потом вернусь в редакцию.
ОСКАР: Думаешь, они примут тебя?
ЕВА: Деньги решают всё.
ОСКАР: Значит, ты простила меня?
ЕВА: Не знаю. Время нас рассудит.
ОСКАР: Кстати, сегодня я приглашён к Льюисам на ужин. Я не нашёл твоего имени в списке гостей.
ЕВА: Поди прочь.
ОСКАР: Пожалуй, мне пора. Кстати, вот, держи. Это моя книга. То есть, наша книга, конечно.
ЕВА: /Принимает книгу и садится в кресло. Открывает последние страницы/.
ОСКАР: Ты всегда начинаешь читать с конца?
ЕВА: Впервые. /Читает/. «Что-то со мной не так. Необыкновенная лёгкость. Эй, кто-нибудь. Помогите мне. Ах, да, зеркало. Кошка? Я стала кошкой?» /Оскару/. Значит, ты прикончил меня?
ОСКАР: Нет, не прикончил. Исполнил твою волю, обратил в кошку.
ЕВА: /Иронично/. Мошенник.
ОСКАР: Кто бы говорил.
ЕВА: /Кивает головой/. Да, за всё приходится платить. 
ОСКАР: Согласись, всё по чести.
ЕВА: Тебе не совестно? Ты использовал меня.
ОСКАР: Всех нас кто-нибудь, когда-нибудь использует.
ЕВА: Мой телефон разрывается второй день. Знакомые звонят. Они, наверное, пребывают в шоке от моих признаний. Что я им скажу?
ОСКАР: Скажи, что твой протеже стал знаменитым писателем. Скажи им, что гордишься мной.
ЕВА: /Прикрыв лицо руками/. Моте, милый, как мне тебя не хватает. Ты не позволил бы…
ОСКАР: Как говорят у меня на родине, «что имеем не жалеем, потеряем – плачем».
ЕВА: /Закрывает уши ладошками/. Раньше, я мечтала стать кошкой. Я мечтала остаться дома, чтобы свернувшись калачиком спать на диване. /Идёт к дивану, ложиться, свернувшись калачиком/. И чтобы меня никто не тревожил.
ОСКАР: Твоё желание исполнилось. 
ЕВА: Я не об этом мечтала.
ОСКАР: Теперь поздно говорить об этом.
ЕВА: Ты жестокий.
ОСКАР: Я целеустремлённый. Ты не можешь обвинять меня. Ты сама отказалась от жизни, обменяв её на ожидание.
ЕВА: Да, я слишком долго ждала. 
ОСКАР: Слишком долго. Мне пора уходить, Ева.
ЕВА: Ступай, «блуждающая мысль».
ОСКАР: Прощай, Ева. Желаю удачного отдыха. Я надеялся, что ты возьмёшь меня с собой.
ЕВА: Наглец.
ОСКАР: На том стоим.
/Оскар уходит/
ЕВА: /Одна/. Я мечтала стать кошкой. Особенно по утрам. Мечтала остаться дома, свернуться калачиком и спать. И чтобы меня никто не тревожил. /После недолгой паузы/. Будьте осторожны с желаниями, они имеют привычку исполняться.
/Затемнение/
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